Ipoucxoxaenue caoa CMEP/I (Origin of the word SMERD)

Anexcannp Meanosuy ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHOTaus. PaccMoTpeno mpoucxoxkaeHue pycckoro cioa CMEP/I. ITpunoxen
NIEPEBOJ] CTAThU C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMMCKUM.

Abstract. The origin of the Russian word SMERD is considered. Attached is a
translation of the article from Russian into English.

CpemHeBeKOBOE CIIOBO cMepd Bpoje OBl YHCTO PYCCKOE, OJHAKO, €Tr0 CMBICI
HETOHSTEH HE TOJBKO «IIPOCTOMY» UEJIOBEKY, HO W JIMHTBUCTaM. BOT KakoBO MHEHHE
CloBapen.

CMEP/]

poo. n. -a, YKp., 0ap. cmepo, Oap. cmepo3b «KPEeCMbAHUHY», OpP.-PYCCK. CMbpPOb

«xpecmovanuny (PII 54 u cn.), cm.-cras. cmpvov oiktpas tyns (Cynp.), noabek.

smard (Bpioxnep 533), ouan. smierdz «kpecmvsanuny, oanemunyckoe smurdi MH.

(epam. 1057 2.; cm. Ilavckep 141; Huoepne, Slov. Star., Otd. Kult. I, 128), nonab.

smardi «xkpecmosncmsoy (Myka, Mat. i Pr. I, 399) Cp. aum. smirdas «mom, kmo

gomsiemy, imul. smirza — mo oce (M.-3. 3, 966). [1lo muenuro B. [llynvye (KI. Schr.

629, KZ 52, 153), Ckapooictoca (202), num. cnoso saumcms. u3 cias. Menee

ybeoumenvbHa MulClb 0 poocmee 3mux cios, eéonpexku Tpaymmany (BSW 271), Byee

(PDB 67, 245). Ilpacnas. *smorde om *smordeti (cm. cmepoéms). Omo cnoso

HOCUM OMNeYamox Npe3PeHusi K 3eMAe0enurd, KOmopoe pACYeHUBAIOCh KAk

HU3BMeHHoe 3aHsmue u oviio yoerom pabos u scenwun (Ilpaoep-Hepune I, 82;

AHuko y I'yiepa, LF 40, 303). He mooicem 6vimob peuu 0 3auMcmeo8anuu U3 nepe.

merd «Myx*CUUHa», KOMopoe cOOmeemcmeyem op.-nepc. martiya- «4enoexy (CMm.

mépmewiti), eonpexku Mayenayspy (309), u ne nooxooum ¢honemuuecku Kax

ucmounux caas. *smordv (HAeuu, AfsiPh 13, 295; Tpaymman, mam dice).



Ipoucxoxcoenue cnosa cmepo 6 smumonocudeckom onaatin-crosape Pacmepa M.

KommenTapuii. 3meck pedb uAeT O compalbHOM paznuunn. (OO0o3HaYeHUE
YeIIOBEKa, HAXOAAIIErocs Ha HU3MICH CTYNCHH COLHMAIbHON JICCTHHIBI, IPUTOM
MIPE3PUTENHHOE, HAITPABICHHOE CBEPXY BHU3.

Ecte  Hekume  «BBICIIME» W  COOTBETCTBEHHO  «HHU3IHUE»  (HamboJee
MHOTOYHCIICHHBIE) CIIOM, IIPUYEM 3TH TOCICIHUE B €CTh «CMEpAb». B mpe3purensHom
BOCIIPHUSTHU «BBICITUX». UeM BbI3BaHO 3TO mpe3penHue? — OTBET Bpojae Obl OYCBUIACH —
UX «HETPUINYHBIM» BHEITHUM BHJIOM, ITOHOIICHHOW WJIM PBAaHOW OACKIONH M OOIICH
HEYXO0)KCHHOCTBIO, CJIOBOM, «HEMBITHIM PBIIOM». BBI3BaHHBIM, BIPOYEM, BIIOJHE
YBOXUTEIHHBIMH TMPUIMHAMU — TTOCTOSIHHOW 3aHSITOCTBIO TPYAOM, HE O0s3aTEIIBHO
MPWIMYHBIM B 9YUCTBIM. HO 3TO BCETo JIMIIb 3HAYCHUE, a HE MPOUCXOXKIACHUE CIIOBA, TO
€CTh €r0 dTUMOJIOTHSL.

CMEPIETDH

Cmepoémsy. DOmom 2nazon 00pazo6an om UCYE3HYBUIE20 CMbPOb — «BOHLY,

JIIOOONBIMHO, YMO K IMOMY dice KOPHIO 80CXO0UM U Npe3pumesibHoe npo3eanue,

KOMopoe HAaposcoasulascs pyCcCcKas 3HAmb 0aid NpOCMONOOUHAM. CMEPO —

OyKeanvHo «oHouUlly. Ommemum, Ymo K moi e 0CHoO8e 80CX00Um U HA38AHUE

52006l CMOPOOUHA, NOTYHUUBULEN CBOE HA3BAHUE 3d XAPAKMEPHBIU 3aNax.

IIpoucxooicoenue cnosa cvepoens 6 smumonocudeckom ciosape Kpviiosa I A.

CMEPOEMb cMepIICy, VKD. CMepOimu, cmMepodicy — mo dice, Op.-pPyCCK. CMbpOrsmiu,

cm.-cnag. cmpworsmu 6Cetv (Cynp.), 6one. cmwposi, cepboxops. cupdjemu, cmMpoui,

cnoeen. smrdeti, smrdim, uwew. smrdéti, caey. smrdet’, noavck. Smierdziec,

Smierdze, 6.-myoic. smjerdZic, n.-nysxc. smerzis Poocmeenno aum. smirdéti, smirdziu,

amw.  Smirdét «8onsmvy, Smirsti, smirstu, smirdau «0eiamvcsi  BOHIOHUUM,

3a60HAMbY, Jdam. merda «Kau, HeYUCmomvly, 2pey. GUOPOODYV — GDVOVTLALELY,

OUOPOMVES VTOKOPLOTIKADS GTO TAV poplwv " ¢ mocbwveg, cm. Tpaymman, BSW

271; Hnexm, KZ 62, 215; Banvoe-I'ogpm. 2, 74, M.-D. 3, 965. Cwooa sce Topn
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(527) omuocum anenoc. smeortan «oonemvy, 0.-8.-H. SMerza Jc., Smerzo M. «00by,
Ho cp. Metie-Opnuy 709. /lp. cmynenv okanuzma: cmopoo (cm.).
IIpoucxodcoenue crnosa cvepoems 6 smumoocuieckom ciosape Pacvepa M.
Cmepoéms. Obwecnas. Cyg. npouzsoonoe om ympaueHHO20 CMbPOb « CUTbHBII
3anax, 60HbY (Cp. Op.-pyc. CMbPOb «KPECMbAHUHY, OVKBANbHO — «BOHIOYUILY,
aenAweecs No NPOUCXONHCOEHUID NpPe3PUMENbHbIM HA36AHUEM KPeCMbAHUHA
gvicuumMyu  croamu obujecmea moeo epemenu). Kopenv mom e, umo u
8 CMOPOOUHA.
IIpoucxooicoenue cnosa crvepoems 6 smumonozuveckom ciosape [llanckoeo H. M.
KommenTapuid. «YTpadueHHOE» CMbPOD HA CAMOM JEJIE 10 CUX MOp CYIIECTBYET B
dbopme CMPA]I. Ero 3nauenue — BOHb, B cBoto ouepenp Tpedyroiiee oObICHEHHUS.
CMPA/L
Cmpaod. Omo cnoso, umeroujee 3HaveHue «KMep3Kull 3anaxy, ObLio 3auMCME08AHO U3
CMAPOCIABAHCKO20 U 8OCXOOUM K MOLL Jice OCHOBe, YUMo U cMepO, CMOPOOUHA.
IIpoucxodcoenue cnosa cvpao 6 smumonoeuveckom crosape Kpuvinosa I, A.
POO. n. -a. 3aumcmas. u3 ycuas., BMecmo UCKOHHOPYCCK. CMOPOO (CM.).
IIpoucxoacoenue crnosa cmpao 6 smumonocuveckom onaaun-cirosape Pacmepa M.
Cmpao.  3aumcms. u3 cm.-cl.  A3.  (UCKOHHO — pyCc.  CMOpPOO,  CM.
cmopoouna). Cupads — u3z *smorde (Or 6 cm.-c. 513. > pa), ¢ mem dxce KOpHem, HO
¢ nepeanacoskoil ole, umo u cvmepoems (cm.).
IIpoucxoocoenue cnosa cmpao 6 smumonocuveckom crosape lllancrkoeo H. M.
KomMmenTapuii. O3Ha4aeT M CJI0BO «CMEP BCETO JUIIb PACIIPOCTPAHAEMBIA UM
«CMpaa» WIH, TOCKOJIBKY 3TO OTHOCHUTCS HE K SIBJICHHIO, a K YEJOBEKY, MPOCTO
«BOHIOUKa»? W BooOIIE, OTKYMa OEpyTCs TaKHe CMHOHWUMBI, BO BCEM HECXOXKHE MEXKITY
co0oit? Jlyis yTOUHEHHUs THIA 80HU B CJIOBOCOUYETAHUH «3JIOBOHHUE» WIIH «3JIOBOHHBIN?
N kak BooOIIE CBsi3aHA yKa3aHHAs TPOMKA CIOB C APYTHMMH CIOBAMH PYCCKOTO SI3BIKa,

HMHA4YC TOBOPsA, KaKOBa HX STUMOJIOTHS? HCY)KGJ'H/I JJIA 0003HAaYEHHUsI BCETrO JIWIIb
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HETMPUSTHOTO 3araxa HEMBITOTO ¥ TIOTHOTO TeJia IPOCTOIOANHA CTICIIHATBHO U300pPETeH
0COOBIN KOPEHb, HUKAK HE CBA3aHHBIN C JPYTUMH KOPHSIMHU PYCCKOTO SI3bIKA?

W3 npennaraemMpix TOJTKOBAHUIM CTAHOBUTCS SICHO: IPOUCXOKIEHUE U CMBICH CJIOBA
«CMepI» aBTOpaM He uzgecmuuvl. Ero Jaxke BKIIIOYAIOT B CIOBapb UHOCHIPAHHLIX CIIOB.
To ectb He pycckux. O 4em 3TO TOBOPUT?

Ho, npexne Bcero, COXpaHWJIOCH JIM OHO B KAYECTBE KMBOT'O PYCCKOIO CIOBa? —
OTBeT Takoil: a, COXPAaHWJIOCh M HE MPOCTO COXPAHWIOCh, HO U OTJIIMYHO H3BECTHO
mobomy Hocutemo s3bika!l Uto ke 310 3a cioBo? — OTBET MOXKET IOKa3aThCs
HEOXHUJAHHBIM, JTa)K€ HEBEPOSITHBIM — «CMepTh»! YBHUIIETh HE TO YTO CXOJCTBO, HO U
TOXJIECTBEHHOCTh ATHX CJIOB HE O4Y€Hb MpocTo. M s He BuieN, MOKa HE BCTPETUI
cepockoe cinoBo CMPT. IIpouzHocuMoe Kak «CMBIPT» WHIU «CMAIPT». Ecnu B HeMm
3aMEHUTH MOCIETHIO OYKBY «T» Ha «J1», UMEHHO TaK, Kak OHA y Hac MUIIeTcs (HO He

HpOI/I3HOCI/ITCH), TO U ITOJIYYUTCA «KCMIPI» TO CCTh «KCMEPI» Puc.1.

Puc. 1. Cepbckoe CMPT (cmapt), coorBerctByromee pycckomy CMEPI —
CMepMHbLU

Kakas u3 3anmuceit nmpu 3TtoM BepHeil? KoHeuHo, B ciioBe «cMep/leTh» 3ByduT u
MULIETCS UMEHHO «J1», HO 3TO BCEro JIMIIb YEPEIOBAHUE «T» U «I», BBI3BIBAEMOE
yI0OCTBOM MPOU3HOILIEHUS. A €CIIU MO CMBICIY, TO JOJKHO ObITh UMEHHO «T», TO €CTh
no-cepOcku. [louemy? — OTBeT nmpocToi. [Ijig 3TOro HY’KHO PacCMOTPETh TENEPh YXKE
TUMOJIOTHIO CaMOI0 CJI0OBa «CMeEPTh». Ero KOpeHb «Mep», a OKOHYAHHE «Thb» €CTh

IMPOCTO PCAYKIHUA «TH». To ectb «TbD», «TeOs» WM «TBOSY. 3Ha‘{I/IT, JOJIDKHO OBITH



HMEHHO «T», a HE€ «JI», Kak Mbl TeNepb MNUIIEM MO KEM-TO KOTJa-TO «TBEPIO»
YCTAHOBJICHHBIM MpPaBUiIaM. XOTSI U TPOUZHOCUM «T».

Ha, HO OTKy#a mpu 3TOM Oepercs caMo CJIOBO «CMEpPTh», MPUMEHUTEIBHO K
BIOJTHE ceOe XuBBIM JroAsM? IlyCTh HE BIOJHE apOMAaTHBIM, IMOCKOJBKY HMEIOT
HETIPUATHYIO IPUBBIYKY TPYIUTHCSA. HO MBI Belb U ceiiuac rOBOPUM POBHO TO K€ CaMOE.

Ectp Hekue «Bbiciine cdepbl» B JUIE Pa3HOOOPA3HBIX HAYaJIbCTB, a €CTh U
«TPOCTBIE  CMepmHbley), KOTOPBIX TMOAABISIONIEe OOJBIIMHCTBO. A B  CIIOBE
«CMEPTHSBII1» KaK pa3 U CKPbIBAETCS UCKOMBINA «cMep»!

Tenepb CTAaHOBUTCS MOHATHBIM PA3JIMYKE CIIOB «CMEPJIETHY» U «BOHATHY». Bpoje Obl
TO € CaMO€ — M3/JlaBaTh HENPUATHBIM 3amax. Ho ecTh W CylecTBEHHOE pasziauyue.
[TockonbKy «CMEpIETh» OMPEEISETCS CIOBOM «CMEPThY» 3TO HE YTO-HUOY/h, @ UMEHHO
3anax cmepmu! To ke U CIIOBO «cMpal». B Tyanere e npocTo gonsiem, a 3anax CMEpTH

3TO COBCEM Jipyroe. Ero Hu ¢ 4em He criyTaTh.

BOHb
Bonw. Obwecnasanckoe cnoso, obpaszoeanHoe om moU JHce OCHOBbl, UMO U
JIAMUHCKOe — animus — «O0yX», OpeBHeuHOulickoe anas — «OYHOBEHUEY.
Hauanvnoe 6 nosisunoce 6 pesyromame uz8ecmuo2o npoyecca — 00pA308aHUS]

CO2ACHBIX 38YK08 8 Hauane Cl08, HAYUHAIWUXC C 2ACHbIX — 3Mo obne2uaem
npousnouieHue. llepsonauanvroe 3naueHue — npocmo «3anaxy, 6e3 HenpusimHo2o
CcO0epIHCaHUslL.

Ipoucxoocoenue cnosa 6ons 8 smumonocuyeckom onaaun-ciosape Kpviiosa I'. A.
Bonw. Cnoso na pycckuu cayx npenenpuamuoe. Ho éom noisax, npousHocs: «saKka
02 1UKAMHA 80Hb!Y», nompedyem, umobsl 8vbl nepegenu 3mo Kax: «Kaxoe nedcnoe
onazoyxanue!» B cmapocnasancKux yepkoBHuIX KHU2AX MONCHO npouecmv. «H
HAanoJHUICS 8eCb 0OM 80HbIO O1a2080HHOUY. OUesUOHO, 8 00WeCIABIHCKOM sA3bIKe
C/I0B0 «BOHbY O3HAYANO NPOCMO «3ANAX», NIOXOU U XOPOWUU OOUHAKOBO: «3/10-
goHUe» U «Onazo-6onue». A 3amem 6 pasHvlX CIABAHCKUX AZbIKAX 3A HUM OCMANLOCH

AU OOHO U3 deyx B803MOIICHBIX 3HAYCHULL: Y HAC — «3J1060HUEY, VY NOJIAIKOE —
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«bnacosonuey. Tax yacmo cnyuaemcs npu 8vloeseHuU 08yX Ul HECKOIbKUX S3bIKO8
U3 00H020 A3bIKA-NPAPOOUMEsL.
IIpoucxoorcoenue cnosa 6onb 6 amumonozuieckom ciosape Ycnencrkozo JI. B.
BOHDb JiC., YKD. 80HA «3ANaAXy, Op.-pyccK. 60HA 1. «Onazoyxanuey, 2. «3anaxy, cm.-
cras. 6onl dpawuo (Cynp., Ocmpom.), bone. 80Hs «80OHLY, CepOOXOP8. 601b, B0ibA
«3anaxy, Ccl08eH. vonja, yeul. Viiné «bnazoyxaxue, apomam, 3anaxy, cisy. vona,
NONbCK. WOH, 8.-1ydc. Won. Ilepeonau. snau. «3anax», cp. 61a2080HuUe, 31080HUe.
Poocmeenno cm.-cnas. xxamu «baacoyxamoy, cm. -yxames. || Ilpacnas. *onia noo
enusaHuem eesmn?, coenacho Mete, IF 5, 333. Cwoa oice Op.-unmo. anas
«OVHOBeHUey, aniti «Ovllumy, 2pey. GVEUOS «eemep, OYHOGEeHUey», 1am. animus
«Oyxy, anima «oyway, animal «dcusomuoey, 20Mm. US-AnNan «8blObIXambvy», 20M.
andi «Oyx», we. and, cp.-upn. andl «Ovixanuey; cm. Banvoe’ 44; Vienbex, Aind.
Wb. 7, Mnaoenos 76. bprokuep (AfslPh 29, 111; 39, 3; ZfslPh 2, 309, KZ 45, 27)
omaoensiem ciae. Cl080 OM NEPEUUCNIeHHbIX 6blUle, C6sA3bleas €20 6 npagopme
*vo(d)nja c ycnas. ceooemnv «naxnemy, eped. 0(w «naxwyy», aum. nuodziu, uosti
«NAxXHYmMb, YYsmMby», HO IMO HeyOeOUmenbHo.
IIpoucxoocoenue cnosa 6onb 6 omumonocuueckom ounain-crosape Pacmepa M.
KommenTapuii. OObIYHBIA HYJE€BOW pE3yJbTaT MEPETUCTHIBAHUS HHOS3BIYHBIX
cioBapei. C KaKuM IOmaao 3HAUCHUEM.
Bons. Odowecnas. Cuauana eonsi (> 6omn, cp. nocmensi — nocmenn). QOopazo8ano ¢
nomMowplo  cygh. -j- om motl dice O0CHOGbL, umo u Jjam. animus «dyx», op.-
uHO. anas «dyHoseHuey, 2eped. aNeMos «eemepy u m. 0. Bowauz *onja— &
pe3yibmame  pasumus — Npomemuyeckozo 6  (cM.  makoe e  No
NPOUCXOJHCOeHUI0 8 6  6oH «mam»). IlepgonauanvHoe 3uaueHue — «3anaxy
(cp. 61a2080HHbI, 31080HUE). B HEKOMOPbBIX CNAB. 3. PA3BUNOCH MAKHCE 3HAYEHUE,
NPOMUBONONIONCHOE PYC. (CP. NOILCK. WOH «011a2080HUEY», CM.~CJl. 60OHSL K NPUSIMHBIU
3anaxy).

IIpoucxoorcoenue cnosa 6ons 6 smumonocuveckom crosape lllanckozco H. M.
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KommenTapuii. «IIporernueckue» B B BOH «Tam» 3TO, KOHEYHO, MOIIHOE
oObscHeHue. XKainp, 4TO HEBPAa3yMUTEIBHOE JIJIs1 KIIPOCTOr0» HOCUTENS PYCCKOIO A3bIKA.
J1o cMepTH 3aIyraHHOTO TAKUMH YYEHOCTSIMH.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT U
Pycckas stumonorus cioBa BOHb mpenensHo mpocra. Ero 3nauenune — BOH, 3to

YKa3aTCJIbHOC MCCTOMMCHHUC 0603HaanOHI€€ HaIIpaBJICHHUC HAa UCTOYHHUK 3allaxa Puc. 2.

Puc. 2. — 9KKO! - BOH otkyna BOHb! («M1 xopa6sb mibiBeT» Oenepuko dennunn)
Bce paBHo, mnpustHOoro wunm HenpusitHoro. Ilo-pyccku BOHDB o3nauaer
Henpusmmuslil 3amax, a mo-MoJIbCKH — HA000POT npusmuwili. IMEHHO TOTOMY, UTO CIIOBO
BOHD ncxonHo 03HauaeT HE Ka4eCTBO 3ariaxa, a JIUIIb HAMPABICHUE HA HETO.
Takxke u cioBo BOHBMU o3mauaer BHUMMU, 10 ectb BHUMAM wmm
BOCITPUHUMU.
BOH
6oH |. — Hapeu. «npous, Hapycy», clo0a dice He, OUAL. BOHKU «BOHY», CEBCK.,
VKD. BOHKA «80HY, Op.-pYCCK., CM.-CIlA8. 8bHb &5, 6OJ2. 8bH, 8bHKA, CepOOXOPS.
8aH, CNIOBEH. Ven, Yeul. ven, Cl8Y. VOn, Op.-NnoJbCK. WeN, 8.-=11YJHC. WON, H.=1YHC. WeN.
|| Beposimnee ececo, poocmeenHo Op.-uno. vanam «jiec», cp. 6He, CH.-Cld8. 8bHD,
Op.-UHO. MeCmH. Nn. ed. 4. VANé «8 Jiecyy anaiocuuyno aum. laitkan «npous, Gomy,
lauke «cuapyosicu» om laitkas «noney, cm. 3ybamuiii, Jagic-Festschrift 397; ['yiiep,
uvod 72; meybeoumenvhvl o3padxcenus Hnvuncrxozo, MOPAC 31, 352. Jlpyeas
smumonoeus npeocmasiena y Tpaymmana (BSW 360; Apr. Sprd. 462), komopuwiii,

0CHO8bI8AACH Ha danHblx beyyenbepeepa (KZ 41, 89), ucxooum u3z op.-npycck. wins
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«8030YX», WINNA «HAPYAHCY», WINNEN GUH. N. €0. Y. Kn0200a», AHAN0SUYHO M. 4rd
«BOH, HAPYHCY», TUM. Oras «8030yX, no2oday». B maxom ciayuae 6vino 661 mpyono
00bACHUMb PYCCK. OUAL. C8OHY «CHapyxcu», eocm. (Hanv). Ilpouue nonwvimixu
smumonocuu meree yoeoumenwvhi, Hanp. Metie, MSL 8, 236, 14, 364; IFAnz. 21,
85, Et. 154: u3 *udno-, cp. op.-uno. ud-, epeu. botepog napanneavro *ut, *ud, cp.
0.-6.-H. U3 «U3», U3ana «CHAPYICU, 6He», CM.-Clas. 8bl-, 8 MO 8PeMs KAK Op.-UHO.
vind codepaicum vi-; maxoce cm. Mnaoenos, 90; Ionyo 326. Hedocmogepro
cpasnerue llpenveuya (40) c epeu. dvev «edanu, b6e3, Kpomey, Op.-uUHO. and «Hey,
eom. inu «b6e3», 0.-8.-H. Ano, HO8.-8.-H. ohne «be3y.
eéonll. — yka3z. mapeu., pycck. Ouan. 6wH, YKp. OH «80H, MAaAM», CEIA3AHO
¢ oH, ond, ono; cm. Cobonesckuti, Jlekyuu 96; Jlonobko, ZfslPh 3, 107 u cu.;
LIpeoop. 1, 95.
IIpoucxoocoenue crnosa on 6 smumonocuyeckom onaaun-ciosape Pacmepa M.
Bown (napyorcy). Obwecnas. Poocmeenno ueuick. VEN «HAPYIHCYY U «3d 20pOOY», CP.
nooobHvie  omHoweHus 6 aum. lauke  «napyxcy» u  laiikas «noney.
Ilepsonauanvho 6bHb > 60H nocie nadenus pedyyuposannvix. Cm. erne. bykeanvHo
— «U3 0OMa», «8 Jlec, noje, 020p00y, Cp. Op.-UHO. VANAm «8 jecy.
Bon (mam). HUckon. Bosznuxno mHa 6aze ykazamenbHo20 — MeCMOUM. OH C
npomemu4eckum & (cp. 6oona, gocemv u m. n.). Cm. on.
IIpoucxoorcoenue cnosa 6own 6 smumonocuveckom cnosape Illanckoeo H. M.
IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUA
CioBo BOH Bo3nukiio B mporuBopeunn HOB-BOH B 3nauenun HOBOI'O,
HEeMpuBbIYHOTO (0 3amaxe). B 3HaueHuun ykaszatenbHOro mectoumenus cioo BOH
o0o3nauaet HanpasieHue HA HEI'O. Unu sxenanust ot Hero yaanuthes — BoiiiT BOH.
BO u OB
60- — npeonoe U  NPUCMABKA, CAHOXUYECKUU  eapuawm  npeono2a u
npUCmMasKku 6 (Cm.), Op.-pycck., cm.-cias. 8v. B poau npucmasxu 6 psoe ouanrekmos

80- Modicem Oblmb maxdice Op. NPOUCXOJHCOeHUs, Hanp. Bomsocena «cauwikom
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MsACEN0Y, B000J12A «CAUUKOM 00120» U NOO., cM. Be. Munnep, 2KCm. 20, 446, 20e

MOICHO OBLIO OBl NPEONOJIOHCUMD 0=, 00-.

IIpoucxoacoenue cnosa 6o- 6 smumonozuueckom oHaaun-cioeape Pacmepa M.

KomMmenTrapuii. «Canaxuueckuii BapuaHT» — TOXKE JEMOHCTpallUsl 4Ype3MEPHOM
YUYEHOCTH, B3aMEH COOCTBEHHO 3TUMOJIOTHH.

OBBI

«amom, momy, Op.-pyccK., CM.-Cl1as. 08b...08b 0 uev, o o¢ (Cynp.), 6one. o6u

«dmomy (Mnaoenos 371), cepboxops. 08dj, 06d, 080 «3momy, CIO8EH. OV «IMOM,

mompy, 4ewi. ov, ovd, 0vo, NOJbCK. OW, OWd, OWO «mom, ma, moy, H.-mydxc. how

«30ech, crooa» Poocmeenno Op.-nepc., asecm. ava- «momy, Op.-uto. avos, poo. n.

08. «mex 0souxy, cm. Pozeaoosckuii, RO 1, 102; Tpaymman, BSW 20, Vienoer,

Aind. Wh. 15.

IIpoucxoscoenue cnosa osvlii 6 smumoi02uLecKom onatH-ciosape Pacmepa M.

IMpepsnaraemasi 3TUMOJIOTUSA

BO u OB - wucxoaHble TpOCThIE CJIOBa, OOpa3ylollue MNpOTUBOPEUUE C
MIPOTUBOIIOIOKHBIM 3HAYCHUEM.

[osToMy cnoBo BO — o3nauaer smom, a OB — ne smom, KAKOU-TO apyroii,

TOT.
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Ipoucxoxaenue caoa CMEP/I (Origin of the word SMERD)

Anexcannp Meanosuy ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AnHOTaus. PaccMoTpeno mpoucxoxkaeHue pycckoro cioa CMEP/I. ITpunoxen
NIEPEBOJ] CTAThU C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMMCKUM.

Abstract. The origin of the Russian word SMERD is considered. Attached is a
translation of the article from Russian into English.

The medieval word cmepo seems to be entirely Russian, but its meaning is
incomprehensible not only to an ‘ordinary’ person, but also to linguists. This is the
opinion of dictionaries.

CMEP/]]

genitive -a, Ukranian, Belarusian cmepo, Belarusian cmeposv 'peasant', Old

Russian cmopov ‘peasant’ (RP 54, etc.), Old Slavonic cmpvov oiktpdg toyng

(Supr.), Polish smard (Briickner 533), dialectical smierdz 'peasant’, smurdi plural

(gram. 1057, see Peisker 141; Niederle, Slov. Star., Otd. Kult. I, 128), Polabian

smardi 'peasantry’ (Muka, Mat. i Pr. I, 399) Cf. Lithuanian smirdas 'one who

stinks', Latvian smirza — same (M.-E. 3, 966). W. Schulze (KI. Schr. 629; KZ 52,

153), Skardzius (202) believe the Lithuanian word is borrowed from Slavic. The

idea that these words are related is less convincing, contrary to Trautmann (BSW

271), Biuga (RFV 67, 245). Proto-Slavic *smorde from *smordéti (see cmepoéms).

This word bears the imprint of a contempt for agriculture, which was considered a

nasty business and was reserved to slaves and women (Schrader-Nehring I, 82;

Yanko and Hujer, LF 40, 303). There can be no question of a borrowing from

Persian merd 'man', which corresponds to Old Persian martiya- 'human' (see

mépmeniit), contrary to Matzenauer (309), and does not fit phonetically as a source

of Slavic *smordwv (Jagic¢, AfslPh 13, 295, Trautmann, ibid).



Origin of the word camepo in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Here we are talking about social distinction. It is a reference to a person
on the lowest rung of the social ladder, and it is contemptuous, directed from the top
downwards.

There are some ‘higher' and correspondingly 'lower' (the most numerous) strata,
and these latter are the 'smerds' in the contemptuous perception of the ‘higher' strata.
What causes this contempt? The answer seems obvious: their 'indecent’ appearance,
shabby or tattered clothes and untidiness, in a word, ‘dirty muzzle', caused, however, by
quite respectable reasons: permanent employment, not necessarily decent and clean. But
this is only the meaning, not the origin of the word, i.e. its etymology.

CMEPJIETH (to stink)

Cmepoéms. This verb is formed from the extinct cuspow 'stink’; it is curious that

the same root is the source of the derogatory nickname given by the emerging

Russian nobility to the commoners: cmepo is literally 'stinky'. Note that the name of

cmopoouna (currant berry) also goes back to the same base, getting its name for its

typical smell.

Origin of the word cyepoems in the etymology dictionary of G. A. Krylov

cmepoemn cmepoicy, Ukranian cmepoimu, cmepoocy — same, Old Russian
cmoporsmu, Old Slavonic cmpworemu dlerv (Supr.), Bulgarian cmwpos, Serbo-
Croatian cmpbjemu, CMpbufw, Slovene smrdeti, smrdim, Czech smrdéti, Slovak
smrdet’, Polish smierdzie¢, smierdze, Upper Sorbian smjerdzi¢, Lower Sorbian
sther?is. Related to Lithuanian smirdeti, smirdziu, Latvian smirdét 'to stink', smirsti,
smirstu, smirdau 'to become stinky', Latin merda 'feces, offensive matter', Greek
OUOPOODY ~ GUVOVTIGLELY, OUOPOMVES  VTOKOPLOTIKADS GmO TAV UOpiwv ™ ¢
rnooOwveg, see Trautmann, BSW 271, Specht, KZ 62, 215; Walde-Hoffmann 2, 74;
M.-E. 3, 965. This is also where Torp (527) puts Old English smeortan 'to be sick,
to ache', Old High German smerza female, smerzo male 'pain' but cf. Meillet-

Ernout 709. Another stage of vocalism: cmopoo.
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Origin of the word cyepoems in the etymology dictionary of M. Vasmer

Cmepoéms. Common Slavic. Suffix derived from lost emspos 'strong smell, stench'

(cf. Old Russian cuspow 'peasant’, literally 'stinky’, originally a derogatory name

for a peasant by the upper classes of society at the time). The root is the same as in

CMOPOOUHA.

Origin of the word ciepoems in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The 'lost' cuspow actually still exists in the form of CMPA/] (stench)
meaning BOHA (stink), which in turn requires explanation.

CMPAJI

Cmpao. This word, meaning 'foul smell', was borrowed from Old Slavonic and goes

back to the same base as cmepo, crmopoouna.

Origin of the word cypao in the etymology dictionary of G. A. Krylov

genitive -a. Borrowed from Church Slavonic instead of original Russian cmopoo.

Origin of the word cupao in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Cmpao. Borrowed from OId Slavonic (original Russian cmopoo, see

cmopoouna). Cupaos is from *smordw (or Old Slavonic > pawith the same root,

but with modification o/e, as cuepoeme.

Origin of the word cypao in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Does cuepo merely mean 'stench’ spread by it, or, since it refers not to
a phenomenon, but to a person, simply 'stinkpot'? And in general, where do such
synonyms, dissimilar to each other, come from? To clarify the type of stench in the
phrase 310BoHHE (noisome smell) or 3moBonnbIl (Mmalodorous)? And how are these three
words related to other words of the Russian language, in other words, what is their
etymology? Is it possible that a special root, unrelated to other roots of the Russian
language, was invented on purpose to denote only the unpleasant smell of the unwashed

and sweaty body of a commoner?
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The proposed interpretations make it clear: the authors do not know the origin and
meaning of the word cuepo. It is even included in the dictionary of foreign words. That
Is not Russian. What does it mean?

But first of all, has it survived as a living Russian word? The answer is: yes, it has
survived, and not just survived, but it is well known to any native speaker! What is this
word? The answer may seem surprising, even unbelievable: it is cuepms (death)! It is
not so much easy to see the resemblance or the identity of the words. And I did not until
I came across the Serbian word CMPT, pronounced as cuuipm or cmapm. If we replace
the last letter m in it with o, exactly as we write it (but do not pronounce it), we will

have cmopo, i.e. cuepo (Fig. 1).

Fig. 1. Serbian CMPT (cmapm), corresponding to Russian CMEP/] (mortal)

Which entry is more correct? Of course, it is 0 in cuep/lems, but this is just an
alternation of m and o, caused by the convenience of pronunciation. As for the meaning,
it should be exactly m, i.e. Serbian-like. Why? The answer is simple. We must now
consider the etymology of the word cuepme. Its root is mep, and the ending ms is just a
reduction of mu, i.e. mot, mebs (you) or meos (your). So, it has to be m, not o, as we
spell it now by some "firmly" established rules, though we pronounce m.

Yes, but where does the very word cmepms come from in relation to fully alive
people? Albeit not fully flavourful, since they have an unpleasant habit of toil. But we

are saying exactly the same thing now.



There are some 'higher spheres' represented by various superiors, and there are
'mere mortals', of whom the vast majority. And the word CMEPTnwizi (mortal) hides the
cmepo you are looking for!

Now the difference between cmepoems and sonsims becomes clear. It seems to be
the same thing: to emit an unpleasant odour, but there is a significant difference. Since
cmepoems 1S defined by the word cwepme, it is not something, but the very smell of
death! It's the same with the word cupao: the toilet just stinks, but the smell of death is
something else entirely. It cannot be confused with anything else.

BOHSB (stink)

Bonws. Common Slavic word, derived from the same base as Latin animus 'spirit’,
Old Indian anas 'blow'. The initial ¢ is the result of a well-known process, the
formation of consonants at the beginning of words beginning with vowels to ease
pronunciation. The original meaning is just 'smell’ with no unpleasant content.
Origin of the word sonw in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Bonws. The word is unpleasant to the Russian ear. But a Pole saying 'Ska
oanuxamua sons!' Will demand that you translate it as 'What a delicate fragrance!"
You can read in Old Slavonic church books, 'M nanonnuncsa eeco 0om 60HbIO
onazosonnou’ (And the whole house was filled with the fragrant smell). The word
eonw in the common Slavic language apparently meant just 'smell’, both good and
bad: 3no-eonue (literally 'bad smell') and 6naco-eonue (literally 'good smell’). And
then it has only one of two possible meanings in the different Slavic languages: we
have 3n06onue, the Poles have 6nacosonue. This is often the case when two or more
languages are separated from a single ancestor language.

Origin of the word sons in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

sonp female, Ukranian eons 'smell’, Old Russian sons 1. 'fragrance’, 2. 'smell’, Old

Slavonic soull dpwua  (Supr., Ostrom.), Bulgarian sonsi 'stink’, Serbo-Croatian

soiv, eoiva 'smell’, Slovene vonja, Czech vuné 'fragrance, aroma, smell’, Slovak

vona, Polish won, Upper Sorbian won. The original meaning is 'smell’,
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cf. bnacosonue, znoeonue. Related to Old Slavonic xxamu 'to be fragrant', see -

yxdamo. || Proto-Slavic *onia influenced by sésimu?, according to Meillet, IF 5, 333.

Also Old Indian anas 'blow’, aniti 'breathes’, Greek dveuoc ‘wind, blow', Latin

animus ‘spirit', anima 'soul’, animal ‘animal’, Gothic us-anan 'to exhale', Gothic

andi ‘spirit’, Swedish, Middle Irish anal 'breathing’; see Walde® 44:; Uhlenbeck,

Aind. Wb. 7; Mladenov 76. Briickner (AfsiPh 29, 111, 39, 3; ZfsiPh 2, 309; KZ 45,

27) separates the Slavic word from the above, linking it in the preform *vo(d)nja

with Church Slavonic ceooems 'smells', Greek 6w 'I smell’, Lithuanian vodziu,

uosti 'to smell, to smell out', but this is unconvincing.

Origin of the word eonw in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. The usual null result of flipping through foreign-language dictionaries
with whatever meaning.

Bons. Common Slavic. First, sowns (> eons, cf. nocmenss — nocmenv). Formed with

suffix -j- from the same base as Latin animus 'spirit’, Old Indian anas 'blow’,

Greek anemos 'wind', etc. Bonus is from *onja resulting from the development of the

prosthetic ¢ (see the same derivation of ¢ in sor 'there'). The original meaning is

'smell’ (cf. 6racosonnviii, 31060nue). Some Slavic languages have also developed a

meaning opposite to the Russian (cf. Polish won 'fragrance’, Old

Slavonic eons 'pleasant smell’).

Origin of the word sonw in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Prosthetic B in BOH 'there' is certainly a powerful explanation. A pity
it's incomprehensible to the ordinary native Russian speaker, intimidated to death by
such scholarship.

Proposed etymology
The Russian etymology of the word BOHb is extremely simple. Its meaning is

BOH, it is an index pronoun indicating a direction to the source of an odour (Fig. 2).
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Fig. 2. — My goodness! — BOH omkyoa BOHB! (Here is where the stench comes from)
(And the Ship Sails On, Federico Fellini)

Whether pleasant or unpleasant. Russian BOHb means unpleasant smell, Polish

BOHDb means pleasant smell. That's because the word BOHA originally means not the

quality of an odour, but just its direction.

Likewise, the word BOHbMH means BHUMM, i.e. BHUMAM (pay attention) or

BOCIIPUHHUMU (perceive).
BOH
6oH |. adverb ‘away, out’, also sne, dialectical sonxu 'away’,
Ukranian eonxa 'away’, Old Russian, Old Slavonic evus &Cw,

Bulgarian eww, évnka, Serbo-Croatian eai, Slovene ven, Czech ven, Slovak von,
Old Polish wen, Upper Sorbian won, Lower Sorbian wen. || Most probably related
to Old Indian vanam 'forest', cf. sne, Old Slavonic évnw, Old Indian vane 'in the
forest', similar to Lithuanian laitkan 'away, out', lauke 'outside’ from laiikas 'field',
see Zubaty, Jagic¢-Festschrift 397, Hujer, uvod 72; the objections of Ilyinski are
unconvincing, Proceedings of the Russian Language and Literature Department of
the Academy of Sciences 31, 352. Another etymology is given by Trautmann (BSW
360; Apr. Sprd. 462), who, based on Bezzenberger (KZ 41, 89), starts from Old
Prussian wins 'air', winna ‘out’, winnen accusative singular 'weather', similar to
Latvian ara 'away, out', Lithuanian oras 'air, weather'. It would then be difficult to
explain the Russian dialectical ceony 'outside’ (Dal'). Other attempts at etymology
are less convincing, e.g. Meillet, MSL 8, 236; 14, 364; IFAnz. 21, 85; Et. 154: from
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*udno-, cf. Old Indian ud-, Greek Gotepoc parallel to *ut, *iud, cf. Old High

German 1z 'from', tizsana 'outside', Old Slavonic eévi-, while Old Indian vind

contains vi-; see also Mladenov, 90; Golub 326. The comparison of Prellwitz (40)

with Greek dvev 'away, without, except', Old Indian ané 'not', Gothic inu 'without',

Old High German ano, New High German ohne 'without' is not reliable.

eon |ll. — demonstrative adverb, Russian dialectical swn, Ukranian ow 'here’,

connected with on, ond, ono; see Sobolevsky, Lectures 96; Dolobko, ZfsIPh 3, 107,

etc.; Preobr. 1, 95.

Origin of the word 6on in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Bon (out). Common Slavic. Related to Czech ven ‘out' and 'out of town', cf. similar

relationships in Lithuanian /lauke ‘out' and laitkas ‘forest’. Originally

evHb > 6on after the fall of reduplicated. See srne. Literally 'out of the house', 'into

the forest, field, garden’, cf. Old Indian vanam 'to the forest'.

Bon (there). Original. Derived from the demonstrative pronoun ou with the

prosthetic 6 (cf. so6aa, 6ocemo, etc.). See on.

Origin of the word sow in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word BOH originated in the contradiction HOB-BOH in the sense of HOBbIH
(new), unaccustomed (about a smell). Meaning the demonstrative pronoun, the word
BOH denotes a direction H4 HEI'O (towards him). Or a desire to get away from it
svitimu BOH (to get out).

BO and OB

6o-. The preposition and prefix, sandhi variant of preposition and prefix s, Old

Russian, Old Slavonic 6». As a prefix, so- may also be of other origin in a number

of dialects, e.g. Bomsoicena 't00 heavy', sooonea 'too long', etc.; see Miller, ZhSt.

20, 446, where one would suggest o-, 06-.

Origin of the word so- in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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Comment. 'Sandhi variant' is also a demonstration of excessive scholarship,

instead of etymology proper.
OBBIH

'this, that', Old Russian, Old Slavonic 06v...06v 0 usv, o o¢ (Supr.), Bulgarian oeu

'this' (Mladenov 371), Serbo-Croatian 08dj, oea, 0o 'this', Slovene ov 'this, that',

Czech ov, ova, ovo, Polish ow, owa, owo ‘mom, ma, mo’, Lower Sorbian how

'here'. Related to Old Persian, Avestan ava- 'that', Old Indian avos, genitive 'those

two'; see Rozwadowski, RO 1, 102; Trautmann, BSW 20; Uhlenbeck, Aind. Wb. 15.

Origin of the word oswiii in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Proposed etymology

BO and OB are the original simple words, forming a contradiction with an opposite
meaning.

Therefore, the word BO means 'this' and OB means 'not this, EVERYTHING else,
THAT".
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